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1 Ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè

Îáîçíà÷åíèÿ Èíñòðóêöèè ïî 
áåçîïàñíîñòè 

â äàííîì 
ðóêîâîäñòâå, 

êîòîðûå 
íåîáõîäèìî 

ñîáëþäàòü äëÿ ïðåäîòâðàùåíèÿ 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ.

В целях Вашей безопасно-
сти

Äàííûé àïïàðàò ìîæåò 
èñïîëüçîâàòüñÿ òîëüêî 
ïðîøåäøèìè èíñòðóêòàæ 
è äîïóùåííûìè ê ðàáîòå 
ñîòðóäíèêàìè.

Õîòÿ ìîéêîé î÷åíü ëåãêî 
óïðàâëÿòü, äåòè íå äîëæíû 
äîïóñêàòüñÿ ê ïîëüçîâàíèþ 
àïïàðàòîì. 

Îáùèå ïîëîæåíèÿ

Èñïîëüçîâàíèå ìîå÷íîé 
ìàøèíû ðàçðåøåíî â 
ðàìêàõ äåéñòâóþùåãî 
çàêîíîäàòåëüñòâà. Â äîïîëíåíèå 
ê èíñòðóêöèè ïîëüçîâàòåëÿ è 
îáÿçàòåëüíûì ïðàâèëàì òåõíèêè 
áåçîïàñíîñòè íåîáõîäèìî 
èçó÷èòü ìåñòíûå ïðàâèëà 
áåçîïàñíîé ðàáîòû (ïðè 
íàëè÷èè).
Ëþáîé ìåòîä ðàáîòû, 
ïîäâåðãàþùèé îïàñíîñòè ëþäåé 
èëè îáîðóäîâàíèå, çàïðåùåí.

Транспортировка

Мойка легко передвигается 
благодаря большим колесам. 
При транспортировке в и на 
автомобиле рекомендуется 
использовать ремни для пре-
дотвращения падения и сколь-
жения мойки.

При транспортировке мойки в 
горизонтальном положении:
- Не переворачивать и не ло-

жить мойку на бок с входны-
ми отверстиями.

- Вынуть шланг из бака для 
моющих средств и закрыть 
бак поставленной с мойкой 
крышкой.

- Перед включением мойки: 
обратить внимание на то, 
чтобы масло стекло обратно 
в корпус насос. Проверить 
уровень масла, при необхо-
димости долить масло.

Если вы перевозите мойку и 
принадлежности при темпе-
ратуре в пределах или ниже 0 
°С, рекомендуем использовать 
антифриз, как описано в главе 
6.

Ïîäãîòîâêà ê ðàáîòå

Если ваша трехфазная моеч-
ная машина была поставлена 
без электрической вилки, то 
для оборудования ее подходя-
щей по параметрам трехфаз-
ной вилкой с заземляющим 
контактом следует обратиться 
к квалифицированному элек-
трику.

Перед использованием убе-
дитесь в том, что моечная 
машина находится в рабочем 
состоянии.

Èñïîëüçîâàíèå àïïàðàòà 
íåäîïóñòèìî åñëè ïîâðåæäåí 
ñèëîâîé ýëåêòðè÷åñêèé 
êàáåëü.(ïîâðåæäåíèå êàáåëÿ 
ìîæåò âûçâàòü ïîðàæåíèå 
ýë.òîêîì!). 
Ïðîâåðüòå ïåðåä ïîäêëþ÷åíèåì 
ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè, ÷òîáû 
ïèòàþùåå íàïðÿæåíèå, 
 óêàçàííîå íà òàáëè÷êå ñ 
ïàðàìåòðàìè ìîå÷íîé ìàøèíû 
ñîîòâåòñòâîâàëî íàïðÿæåíèþ 
ïèòàþùåé ñåòè. 

Подключайте электропитание 
моечной машины к сети с ав-
томатом защитного отключе-

Ýòîò ñèìâîë 
âûäåëÿåò 

ïîäñêàçêè 
ïîâûøàþùèå 

ïðîèçâîäèòåëüíîñòü 
è óïðîùàþùèå ðàáîòó ñ 
àïïàðàòîì.

Ïåðåä 
èñïîëüçîâàíèåì 
ìîå÷íîé ìàøèíû 
îáÿçàòåëüíî 
ïðî÷òèòå äàííîå 
ðóêîâîäñòâî è 

âñåãäà äåðæèòå åãî â ïðåäåëàõ 
äîñÿãàåìîñòè.

Ýòîò ñèìâîë 
óêàçûâàåò íà 

èíñòðóêöèè ïî 
áåçîïàñíîñòè 

êîòîðûå 
ïðåäîòâðàùàþò 

ïîâðåæäåíèå ìàøèíû 
èëè ïîâûøàþò åå 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòü.
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ния. Этот автомат срабатыва-
ет, если ток утечки на землю 
превышает 30 мА за 30 мс 
или он содержит цепь контро-
ля тока заземления.

Соблюдайте инструкции и 
предписания, действующие в 
вашей стране. Перед каждым 
использованием мойки про-
водить визуальный контроль 
основных частей аппарата на 
отсутствие внешних дефек-
тов.

ВНИМАНИЕ!
Струя воды под давлением 
может быть опасна, если ее 
неправильно использовать. 
Нельзя направлять струю на 
людей, животных, включенное 
электрическое оборудование 
или на саму мойку. 
При работе следует носить 
защитную одежду и защитные 
очки.

Ïîýòîìó ðàñïûëèòåëü 
íóæíî êðåïêî äåðæàòü îáåèìè 
ðóêàìè. Ðèñê òðàâìû! 

Âî âðåìÿ ðàáîòû íà 
ðàñïûëèòåëüíîå óñòðîéñòâî 
äåéñòâóåò ñèëà  òäà÷è, à òàêæå 
ìîìåíò , åñëè ðàñïûëèòåëü 
äåðæèòñÿ ïîä óãëîì. 

Íå íàïðàâëÿéòå ñòðóþ íà ñåáÿ 
èëè äðóãèõ ëþäåé äëÿ ìûòüÿ 
îäåæäû èëè îáóâè. 

Íå ðàáîòàéòå ñ ìîéêîé, êîãäà 
ðÿäîì íàõîäÿòñÿ äðóãèå ëþäè
áåç çàùèòíîé îäåæäû. 
Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ñìûòûå 
îïàñíûå âåùåñòâà  
(íàïðèìåð, àñáåñò èëè íåôòü) íå 
çàãðÿçíÿëè îêðóæàþùóþ ñðåäó. 
Чувствительные детали из 
резины, ткани и т.п. не чи-
стить круглой струей, напр. 
турбомолотком. При чистке 
соблюдайте достаточное 
расстояние между соплом и 
поверхностью во избежание 
повреждений поверхности, 
подлежащей чистке.

Íåäîïóñòèìî òÿíóòü çà øëàíã 
âûñîêîãî äàâëåíèÿ äëÿ  
ïåðåâîçêè àïïàðàòà. 
Ìàêñèìàëüíå äîïóñòèìûå 
ðàáî÷èå òåìïåðàòóðà è 

äàâëåíèå íàíåñåíû íà øëàíãå.
Íå èñïîëüçóéòå ìîéêó ïðè 
ïîâðåæäåíèè ïèòàþùåãî 
êàáåëÿ èëè øëàíãà âûñîêîãî 
äàâëåíèÿ. 
Óáåäèòåñü â íàëè÷èå 
äîñòàòî÷íîé öèðêóëÿöèè 
âîçäóõà. Íå íàêðûâàéòå 
ìîéêó è íå ðàáîòàéòå â 
íåâåíòèëèðóåìûõ ïîìåùåíèÿõ! 

Õðàíèòü ìîéêó 
íåîáõîäèìî ïðè 
òåìïåðàòóðå âûøå 
0°Ñ! 

Íèêîãäà íå âêëþ÷àéòå 
àïïàðàò áåç âîäû. Äàæå 
êðàòêîâðåìåííîå îòñóòñòâèå 
âîäû ïðèâîäèò ê ñåðüåçíîìó 
ïîâðåæäåíèþóïëîòíèòåëåé 
ïîìïû. 

Подключение к 
водопровод
Данную установку 
для мытья 
под высоким 
давлением можно подключать 
к водопроводным магистралям 
питьевой воды только при 
установленном обратном 
клапане соответствующего 
типа (тип BA в соответствии со 
стандартом EN 1717). Номер 
детали для заказа обратного 
клапана - 106411177,10641117
8,106411179,106411184. Длина 
трубопровода между обратным 
клапаном и установкой для 
мытья под высоким давлением 
должна быть как минимум 12 
метров (минимальный диаметр 
- 3/4 дюйма) для поглощения 
возможных пиков давления.
Всасывание (например, 
из емкости с питьевой 
водой) может выполняться 
без обратного клапана. 
Рекомендуемая установка для 
всасывания: 61256. После 
прохождения воды через 
клапан BA она перестает быть 
питьевой.

Эксплуатация

ВНИМАНИЕ!
Использование неподхо-
дящего удлинительного 

кабеля является источником 
опасности. Барабан кабеля 
всегда полностью раскручи-
вать во избежание пожара 
из-за перегрева.

Ñîåäèíåíèÿ è êàáåëè ïèòàíèÿ 
äîëæíû áûòü çàùèùåíû îò 
ïîïàäàíèÿ âëàãè è íàäåæíî 
óñòàíîâëåíû. Íåîáõîäèìî 
óáåäèòñÿ â îòñóòñòâèè 
ïîâðåæäåíèé îáîëî÷êè êàáåëÿ. 

Åñëè èñïîëüçóåòñÿ 
óäëèíèòåëüíûé êàáåëü, 
íåîáõîäèìî ñëåäèòü çà 
ìèíèìàëüíî äîïóñòèìûì 
ñå÷åíèåì ïîñëåäíåãî:

Äëèíà êàáåëÿ Ñå÷åíèå

<16 A <25 A

äî20 m ø1.5mm² ø2.5mm²

Îò 20 äî 50 m ø2.5mm² ø4.0mm²

Электрическое оборудова-
ние

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! 
Íå íàïðàâëÿéòå ñòðóþ íà 
ýëåêòðè÷åñêîå îáîðóäîâàíèå. 
Îïàñíî äëÿ æèçíè! Îïàñíîñòü 
êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ! 

Ïîäêëþ÷àòü ìîéêó ìîæíî 
òîëüêî ê ïðàâèëüíî 
óñòàíîâëåííîé ðîçåòêå. 

Процессы включения вызы-
вают кратковременный спад 
напряжения. При полном со-
противлении сети (подключе-
ние к домашней электрической 
сети), меньшем 0,15 Ом, помех 
не ожидается. В случае сом-
нения свяжитесь с вашим пос-
тавщиком электроэнергии.

Îáñëóæèâàíèå è ðåìîíò 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! 
Âñåãäà îòêëþ÷àéòå ñèëîâîé 
êàáåëü îò ðîçåòêè ïåðåä ÷èñòêîé 
èëè îáñëóæèâàíèåì ìîéêè. 

Âûïîëíÿéòå òîëüêî òå îïåðàöèè 
ïî îáñëóæèâàíèþ, êîòîðûå 
îïèñàíû â èíñòðóêöèè. 
Èñïîëüçóéòå òîëüêî 
îðèãèíàëüíûå çàï÷àñòè Nilfisk-
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2.2 Органы управления См. рис. на откидной странице в 
начале этой инструкции по экс-
плуатации.
1 Ручка
2 Барабан для наматывания 

шланга1)

3 Электрический кабель
4 Заливной патрубок для 

моющих средств1)

5 Заливка масла в насос и 
проверка уровня масла

6 Бак для моющих средств1)

7 Подсоединение шланга 
высокого давления1)

8 Подсоединение воды и 
фильтр для воды

Alto.
Íå âíîñèòå íèêàêèõ 
òåõíè÷åñêèõ èçìåíåíèé â 
êîíñòðóêöèþ ìîå÷íîé ìàøèíû. 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! 
Øëàíãè âûñîêîãî äàâëåíèÿ, 
ñîåäèíèòåëè è êðåïåæè 
âàæíû äëÿ áåçîïàñíîé 
ðàáîòû ñ ìîéêîé. Èñïîëüçóéòå 
òîëüêî ñåðòèôèöèðîâàííûå 
ïðîèçâîäèòåëåì ÷àñòè! 

Ïîæàëóéñòà, ïðåäîñòàâüòå 
óñòðàíåíèå íåïîëàäîê èëè 
ðàáîòû ïî îáñëóæèâàíèþ, 
íå îïèñàííûå â äàííîé 
èíñòðóêöèè, ñåðâèñíûì 
åöèàëèñòàìñåðòèôèöèðîâàííûì 
Nilfisk-Alto! 

Проверка

Моечная машина соответству-
ет немецким «Правилам для 
жидкостных распылительных 
устройств». Мойка должна 
подвергаться проверке на 
безопасность в соответствии с 
правилами техники безопасно-
сти “Эксплуатация жидкостных 
распылительных устройств» 
(BGVD15), по мере необходи-
мости, не реже одного раза в 
год авторизованным инспек-
тором.

Ïîñëå ðåìîíòà èëè ìîäèôèêàöèè 
ýëåêòðè÷åñêèõ ÷àñòåé ìîéêè, 
äîëæíû áûòü èçìåðåíû 
ñîïðîòèâëåíèå èçîëÿöèè, 
çàùèòíîãî óñòðîéñòâà è òîê 
óòå÷êè. 

Äàëåå íåîáõîäèìî ïðîâåñòè 
âèçóàëüíóþ ïðîâåðêó ñèëîâîãî 
êàáåëÿ, çàìåðèòü íàïðÿæåíèå 
è òîê ïîòðåáëåíèÿ. Íàøè 
ñåðâèñíûå ñïåöèàëèñòû ìîãóò 
ÿâëÿòüñÿ àâòîðèçîâàííûìè 
èíñïåêòîðàìè . 

Çàùèòíîå óñòðîéñòâî 

Ïðè âêëþ÷åíèè çàùèòíîãî 
óñòðîéñòâà, ïðåâûøàþùåå 
ðàáî÷èå ïðåäåëû âûñîêîå 
äàâëåíèå ïîäàåòñÿ ñ âûõîäà 
÷åðåç îáðàòíûé êëàïàí íà 
âõîä ïîìïû. Óñòðîéñòâî 
óñòàíàâëèâàåòñÿ è þñòèðóåòñÿ íà 
çàâîäå è íå ïîäëåæèò íàñòðîéêå.

9 Манометр
10 Дозирование моющих 

средств
11 Главный выключатель
12 Регулятор давления на 

трубке распылителя1)

13 Трубка распылителя
14 Держатель для трубки 

распылителя
15 Распылительное устройство
16 Шланг для всасывания 

моющих средств
17 Держатель для 

электрического кабеля

2 Описание

2.1 Назначение Эта моечная машина 
предназначена для 
профессионального 
применения в
- сельском хозяйстве, 
- производстве, 
- логистике, 
- мойках автотранспорта, 
- общественных учреждениях, 
- чистке, 
- строительстве, 
- пищевой промышленности 
и т. п.

Ãëàâà 5 îïèñûâàåò ðàçëè÷íûå 
ñïîñîáû ïðèìåíåíèÿ ìîéêè.

Íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü 
ìîéêó òîëüêî òàê, êàê îïèñàíî 
â äàííîé èíñòðóêöèè. Ëþáîé 
äðóãîé ñïîñîá ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ïîâðåæäåíèþ àïïàðàòà èëè 
ñåðüåçíîìó óùåðáó çäîðîâüþ.
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3 Подготовка к работе
3.1 Установка

ВНИМАНИЕ!
Никогда не поднимать аппарат 
в одиночку. Просить кого-либо о 
помощи.

1. Перед первым использованием 
аппарата тщательно проверить 
его на отсутствие дефектов и 
неисправностей.

2. В случае наличия дефектов 
обратиться к вашему Аlto-дилеру.

3. Проверить уровень масла, сняв 
крышку. На ровной поверхности 
масло должно быть едва видно. 
При необходимости долить 
масло. в случае необходимости 
долить (для определения типа 
масла см. главу 9.4).

3.2 Заправка моющим 
средством1)

1. Заправить бак для моющих 
средств моющим средством 
Аlto. Количество залива-
емого моющего средства 
см. главу 9.4 “Технические 
данные”.

2. Вынуть фильтр для моющих 
средств из отверстия бака и 
закрутить крышку бака для 
моющих средств.

3.3 Присоединение 
шланга высокого 
давления 

3.3.1 Мойки без 
барабана для 
наматывания 
шланга

1. Присоединить шланг высо-
кого давления с помощью 
быстросъемного байонетно-
го соединения.

ПРИМЕЧАНИЕ! 
Максимальная длина шланга
 высокого давления должна
 составлять 50 м.

3.3.2 Мойки с барабаном 
для наматывания 
шланга

1. Надеть байонетное соеди-
нение (А) шланга высокого 
давления на ниппель, на-
ходящийся посередине оси 
барабана.

2. Вставить шланг в 
направляющую (В) и 
защелкнуть верхнюю 
крышку.

3. Ослабить тормоз (С) 
барабана и намотать шланг 
высокого давления.

A

B
C
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3.4 Присоединение 
шланга подачи 
воды

1. Перед присоединением 
шланга подачи воды, про-
мыть его водой для исклю-
чения попадания в мойку 
песка и грязи.

2. Присоединить шланг с 
помощью быстросъемного 
байонетного соединения.

3. Открыть кран.

ПРИМЕЧАНИЕ!
Чтобы узнать необходимое 
давление и количество воды 
см. главу 9.4 «Технические 
данные».
В случае низкого качества 
воды (песок и т.п.), рекомен-
дуем использовать фильтр 
тонкой очистки воды на входе 
в аппарат.

3.5 Электрическое под-
соединение

ВНИМАНИЕ!
Перед тем, как подключить 
устройство к сети, обязатель-
но проследите за тем, чтобы у 
моечных машин с возможно-
стью переключения напряже-
ния было выбрано правильное 
напряжение. В ином случае 
это может привести к повреж-
дению электрических элемен-
тов мойки.

Для подключения мойки 
использовать армированный 
водяной шланг с диаметром 
не менее 3/4” (19 мм).

ВНИМАНИЕ!
Подключать мойку разреша-
ется только к электрической 
сети, отвечающей нормам.
1. Соблюдать инструкцию по 

безопасности в главе 1.
2. Вставить вилку аппарата в 

розетку электрической сети.

400V 400V

230V

230V

230V / 400V
(220V /440V)

Nilfisk

ALTO 
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4.2 Включение мойки
4.2.1 Включение мойки, 

подключенной к 
водопроводу

1. Повернуть главный 
выключатель в положение 
“I”.

2. Снять блокировку со 
спускового устройства и 
нажать.

3. Блокировать спусковое 
устройство даже во время 
коротких остановок.

ВНИМАНИЕ!
Для удаления воздуха из 
системы несколько раз с не-
большими перерывами на-
жать на курок.

Мойка автоматически выклю-
чается после закрывания рас-
пылительного устройства. Для 
запуска мойки снова включить 
распылительное устройство.

4.2.2 Включение мойки, 
подключенной к 
открытому резер-
вуару (режим вса-
сывания)

1. Перед подключением к 
аппарату комплекта для 
всасывания Nilfisk-Alto, за-
полнить комплект водой.

2. Повернуть главный выклю-
чатель в положение “I”.

3. Снять блокировку со 
спускового устройства и 
нажать.

Макс. высота всасывания (за-
правленный) = 2,5 м.

4 Èñïîëüçîâàíèå ìîéêè

4.1 Ñîåäèíåíèÿ
4.1.1 Ïðèñîåäèíåíèå 

òðóáêè ðàñïûëèòåëÿ ê 
ñïóñêîâîìó óñòðîéñòâó

1. Ïîòÿíèòå ñèíèé 
áûñòðîñúåìíûé 
äåðæàòåëü íà ñïóñêîâîì 
óñòðîéñòâå âïåðåä è 
çàôèêñèðóéòå åãî, ïîâåðíóâ 
âëåâî. 

2. Âñòàâüòå íèïïåëü òðóáêè 
ðàñïûëèòåëÿ â îòâåðñòèå 
ôèêñàòîðà è ïîâåðíèòå 
äåðæàòåëü âïðàâî. 

3. Ïîòÿíèòå çà ðàñïûëèòåëüíóþ 
òðóáêó (èëè äðóãóþ íàñàäêó) 
÷òîáû óáåäèòüñÿ, ÷òî îíà 
íàäåæíî çàôèêñèðîâàíà. 

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ!  
Ïåðåä ïðèñîåäèíåíèåì 
íàñàäîê âñåãäà î÷èùàéòå 
íèïïåëü îò çàãðÿçíåíèÿ.

A

C

B

O

I

ВНИМАНИЕ! 
Отключение моделей DSS 
происходит с задержкой в 20 
секунд.
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4.4 Регулировка 
давления с по-
мощью насадки 
FlexoPowerJet

1. Вращать насадку 
FlexoPowerJet

- Высокое давление = Макс.

- Низкое давление = Мин. 
(CHEM)

4.5 Применение мою-
щих средств

Моющие средства могут вса-
сываться через серийно уста-
новленный инжектор только в 
режиме низкого давления:
1. Моющие средства развести по 

предписанию изготовителя. Ко-
личество заполняемого моющего 
средства см. главу 9.4 «Техни-
ческие данные».

2. Трубка Tornado1):
 Установить регулирование 

давления на трубке распылителя 
на минимальное давление (-) 
или 

 Насадка FlexoPowerJet1):
 Повернуть гильзу насадки 

FlexoPowerJet до упора в 
направлении «CHEM».

3. Установить необходимое 
количество моющего средства за 
счет вращения на дозировочном 
вентиле.

4. Повернуть главный выключатель в 
положение «I»

5. Включить распылительное устрой-
ство.

ВНИМАНИЕ!
Моющие средства не должны 
подсыхать. Иначе может быть 
повреждена подлежащяя 
чистке поверхность!

MAX

CHEM

MAX

CHEM

4.3 Регулировка дав-
ления с помощью 
трубки Tornado

1. Ïîâåðíèòå ðåãóëèðîâî÷íóþ 
ðó÷êó íà ðàñïûëèòåëå: 

- ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå (+) äëÿ 
óâåëè÷åíèÿ äàâëåíèÿ 

- ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè (-) 
äëÿ óìåíüøåíèÿ äàâëåíèÿ.

Прибл.
5%

3%

1%
0%
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5 Ìåòîäû ïðèìåíåíèÿ

5.1 Îáùàÿ èíôîðìàöèÿ Ýôôåêòèâíàÿ î÷èñòêà äîñòèãàåòñÿ ïðè ñîáëþäåíèè íåêîòîðûõ 
îñíîâíûõ ïðèåìîâ â ñî÷åòàíèè ñ âàøèì ëè÷íûì îïûòîì â 
òåõíîëîãèè ÷èñòêè.
Ïðàâèëüíî âûáðàííûå ïðèíàäëåæíîñòè è ìîþùèå âåùåñòâà 
óâåëè÷èâàþò ýôôåêòèâíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ ìîå÷íîé ìàøèíû. Íèæå 
ðàññìîòðåíà îñíîâíàÿ èíôîðìàöèÿ îá î÷èñòêå.

5.1.1 Ïðîïèòêà Ïîêðûòûå èëè ïëîòíûå ñëîè ãðÿçè ìîãóò áûòü ñíÿòû èëè ðàçìÿã÷åíû, 
åñëè èõ íàìî÷èòü è äàòü ïðîïèòàòüñÿ.
Íàïðèìåð, ýòî èäåàëüíûé ìåòîä â ñåëüñêîì õîçÿéñòâå äëÿ î÷èñòêè 
ñâèíàðíèêîâ. Èäåàëüíûé ðåçóëüòàò
äîñòèãàåòñÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè ïåíû èëè ïðîñòîãî ùåëî÷íîãî àãåíòà. 
Äàéòå ìîþùèì ñðåäñòâàì âïèòàòüñÿ â ãðÿçíóþ
ïîâåðõíîñòü â òå÷åíèå îêîëî 30 ìèíóò ïåðåä ÷èñòêîé ïîä äàâëåíèåì. 
Ð åçóëüòàòîì áóäåò ãîðàçäî áîëåå áûñòðûé ïðîöåññ î÷èñòêè.

5.1.2 Ìîþùèå ñðåäñòâà è 
ïåíà

Íàíåñåíèå ïåíû èëè ìîþùåãî âåùåñòâà ïðîèçâîäèòñÿ íà ñóõóþ 
ïîâåðõíîñòü, ÷òîáû õèìè÷åñêîå âçàèìîäåéñòâèå
ïðîèñõîäèëî íàïðÿìóþ ñ ãðÿçüþ.
Ìîþùèå ñðåäñòâà íàíîñÿòñÿ ñíèçó ââåðõ, íàïðèìåð ïðè ìûòüå 
àâòîìîáèëÿ, äëÿ òîãî ÷òîáû èñêëþ÷èòü “ñâåðõ-÷èñòûå” ó÷àñòêè, ãäå 
ñðåäñòâî ñîáèðàåòñÿ â âûñîêèõ êîíöåíòðàöèÿõ è ñòåêàåò âíèç. Äàéòå 
ñðåäñòâó ïðîðåàãèðîâàòü íåñêîëüêî ìèíóò ïåðåä òåì êàê ñìûâàòü.

5.1.3 Òåìïåðàòóðà Ìîþùèå ñðåäñòâà áîëåå ýôôåêòèâíû ïðè âûñîêèõ òåìïåðàòóðàõ. 
Ñìàçêè, ìàñëà è æèðû òîæå ëó÷øå ñìûâàþòñÿ ïðè âûñîêîé 
òåìïåðàòóðå. Áåëêè ëó÷øå î÷èùàþòñÿ ïðè òåìïåðàòóðàõ îêîëî 60°C. 
Ìàñëà, çàãðÿçíåíèÿ è ñìàçêè ìîãóò î÷èùàòüñÿ ïðè òåìïåðàòóðàõ 
ìåæäó 70° è 90°C. 

5.1.4 Ìåõàíè÷åñêèé ýôôåêò ×òîáû óäàëèòü æåñòêèå ñëîè ãðÿçè ìîæåò ïîíàäîáèòñÿ 
äîïîëíèòåëüíûé ìåõàíè÷åñêèé ýôôåêò. Ñïåöèàëüíûå ñîïëà è 
âðàùàþùèåñÿ ùåòêè ïîçâîëÿþò ñîçäàòü ýòîò ýôôåêò. Èñïîëüçóéòå 
ùåòêó äëÿ óäàëåíèÿ, íàïðèìåð ãðÿçåâîé ïëåíêè.

5.1.5 Âûñîêîå äàâëåíèå èëè 
áîëüøîé îáúåì âîäû

Âûñîêîå äàâëåíèå íå âñåãäà ëó÷øåå ðåøåíèå ò.ê. ìîæíî ïîâðåäèòü 
ïîâåðõíîñòü. Ìîþùèé ýôôåêò òàêæå çàâèñèò îò êîëè÷åñòâà âîäû. 
Äàâëåíèå ïðèáëèçèòåëüíî îêîëî 100 áàð ìîæåò áûòü äîñòàòî÷íûì 
äëÿ ìûòüÿ ìàøèíû (â ñî÷åòàíèè ñ ãîðÿ÷åé âîäîé). Áîëüøèé îáúåì 
âîäû îáëåã÷àåò ñìûâàíèå áîëüøèõ îáúåìîâ çàãðÿçíåíèé. 
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5.2 Òèïîâûå çàäà÷è ÷èñòêè
5.2.1 Ñåëüñêîå õîçÿéñòâî

Çàäà÷à Ïðèíàäëåæíîñòè Ìåòîä

Kîíþøíè,

Ñâèíàðíèêè
Î÷èñòêà ñòåí,
ïîëîâ è
îáîðóäîâàíèÿ.

Äåçèíôåêöèÿ.

Èíæåêòîðû 
ïåíîîáðàçîâàòåëåé
Ðàñïûëèòåëü ïåíû.
Íàñàäêà “Powerspeed”
Íàñàäêà äëÿ ÷èñòêè
ïîëîâ 

Mîþùèå âåùåñòâà.
“Óíèâåðñàëüíîå”
“Alkafoam”
Äåçèíôåêòàíò
DÅS 3000

1. Ïðîïèòêà- íàíåñèòå ïåíó íà âñå ïîâåðõíîñòè (ñíèçó 
ââåðõ) è ïîäîæäèòå îêîëî 30 ìèíóò.

2. Óäàëèòå ãðÿçü ñ ïîâåðõíîñòåé ñ ïîìîùüþ íàñàäêè 
âûñîêîãî äàâëåíèÿ èëè äðóãîé. Çàòåì ñíîâà, î÷èñòèòå 
ñíèçó ââåðõ íà âåðòèêàëüíûõ ïîâåðõíîñòÿõ

3. Äëÿ ñìûâàíèÿ áîëüøèõ îáúåìîâ çàãðÿçíåíèé, 
óìåíüøèòå äàâëåíèå è óâåëè÷üòå ðàñõîä âîäû

4. Èñïîëüçóéòå ðåêîìåíäîâàííûé äåçèíôåêòàíò è 
ìåòîäû äëÿ ñàíîáðàáîòêè. Îáðàáîòêó ïðîâîäèòå, 
êîãäà ãðÿçü óäàëåíà ïîëíîñòüþ.

Ìàøèíû
Òðàêòîðû,
ïëóãè è ò.ï.

Ñòàíäàðòíûé 
ðàñïûëèòåëü. 
Èíæåêòîð äëÿ 
ìîþùåãî ñðåäñòâà.
Íàñàäêà “Powerspeed”
Ðàñïûëèòåëè ñ èçãèáîì 
è äëÿ ÷èñòêè äíèùà.
Ùåòêè.

1. Íàíåñèòå ìîþùèé ðàñòâîð íà ïîâåðõíîñòè ìàøèíû 
èëè îáîðóäîâàíèÿ, äëÿ òîãî ÷òîáû ðàçìÿã÷èòü ïûëü è 
ãðÿçü. Íàíîñèòå ñíèçó ââåðõ.

2. Íà÷íèòå î÷èñòêó ñ íàñàäêè âûñîêîãî äàâëåíèÿ. 
Î÷èùàéòå ñíîâà ñíèçó ââåðõ. Èñïîëüçóéòå äîï. 
Ïðèíàäëåæíîñòè äëÿ î÷èñòêè òðóäíîäîñòóïíûõ ìåñò

3. Î÷èñòèòå õðóïêèå ó÷àñòêè, òàêèå êàê äâèãàòåëè, 
ðåçèíîâûå óïëîòíåíèÿ, ïîíèçèâ äàâëåíèå äëÿ 
ïðåäîòâðàùåíèÿ ïîâðåæäåíèé.

5.2.2 Àâòîìîáèëè

Çàäà÷à Ïðèíàäëåæíîñòè Ìåòîä

Kóçîâà
àâòîìîáèëåé

Ï ðèíàäëåæíîñòè 

Ñòàíäàðòíûé 
ðàñïûëèòåëü. 
Èíæåêòîð äëÿ 
ìîþùåãî ñðåäñòâà. 
Ðàñïûëèòåëè ñ 
èçãèáîì è äëÿ 
÷èñòêè äíèùà. 
Ùåòêè. 
 
Ìîþùèå âåùåñòâà 

Øàìïóíü “Aktive”. 
Ïåíà “Aktive” 
“Sapphire” 
“Super Plus” 
“Aktive Wax” 
“Allosil” 
“RimTop”

1. Íàíåñèòå ìîþùèé ðàñòâîð íà ïîâåðõíîñòè ìàøèíû 
èëè îáîðóäîâàíèÿ, äëÿ òîãî ÷òîáû ðàçìÿã÷èòü ïûëü è 
ãðÿçü. Íàíîñèòå ñíèçó ââåðõ. Â ñëó÷àå îñîáî ãðÿçíûõ 
àâòîìîáèëåé, ïðåäâàðèòåëüíî îáðàáîòàéòå ðàñòâîðîì 
òèïà “Allosil” äëÿ óäàëåíèÿ ñëåäîâ íàñåêîìûõ è ò.ï., 
çàòåì ñìîéòå ïîä íèçêèì äàâëåíèåì è íàíåñèòå 
îáû÷íîå ìîþùåå ñðåäñòâî. Äàéòå ñðåäñòâó 
ïîäåéñòâîâàòü îêîëî 5 ìèíóò, ïåðåä òåì êàê ñìûâàòü. 
Ïîâåðõíîñòè “Ìåòàëëèê” ìîæíî î÷èùàòü, èñïîëüçóÿ 
“RimTop”

2. Íà÷íèòå î÷èñòêó ñ íàñàäêè âûñîêîãî äàâëåíèÿ. 
Î÷èùàéòå ñíîâà ñíèçó ââåðõ. Èñïîëüçóéòå äîï. 
ïðèíàäëåæíîñòè äëÿ î÷èñòêè òðóäíîäîñòóïíûõ ìåñò 
(íàïðèìåð èçîãíóòûå ðàñïûëèòåëè èëè íàñàäêè äëÿ 
÷èñòêè äíèùà). Èñïîëüçóéòå ùåòêè äëÿ äîáàâëåíèÿ 
ìåõàíè÷åñêîãî ýôôåêòà î÷èñòêè. îðîòêèå ðàñïûëèòåëè 
óäîáíû ïðè ìûòüå äâèãàòåëÿ è êîëåñíûõ àðîê. 
Èçîãíóòûå ðàñïûëèòåëè èëè íàñàäêè äëÿ ÷èñòêè äíèùà.

3. Î÷èñòèòå õðóïêèå ó÷àñòêè, òàêèå êàê äâèãàòåëè, 
ðåçèíîâûå óïëîòíåíèÿ, ïîíèçèâ äàâëåíèå äëÿ 
ïðåäîòâðàùåíèÿ ïîâðåæäåíèé.

4. Íàíåñèòå æèäêèé âîñê äëÿ çàùèòû êóçîâà îò 
çàãðÿçíåíèé
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5.2.3 Çäàíèÿ è îáîðóäîâàíèå

Ýòî ïðîñòî íåñêîëüêî ïðèìåðîâ ÷èñòêè, êîòîðûå ìîæíî ïðîâîäèòü ñ ïîìîùüþ ìîå÷íîé ìàøèíû â 
êîìïëåêòå ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè è ìîþùèìè âåùåñòâàìè. Âàøà çàäà÷à î÷èñòêè ìîæåò îòëè÷àòüñÿ 
îò ïðåäñòàâëåííîé, òàê ÷òî, ïîæàëóéñòà, ïîñîâåòóéòåñü ñ ïðîäàâöîì îáîðóäîâàíèÿ Nilfisk-Alto äëÿ 
íàõîæäåíèÿ ëó÷øåãî ðåøåíèÿ âàøåé ïðîáëåìû.

Çàäà÷à Ïðèíàäëåæíîñòè Ìåòîä

Îáû÷íûå
ïîâåðõíîñòè.

Èíæåêòîðû
ïåíîîáðàçîâàòåëåé
Ñòàíäàðòíûé
ðàñïûëèòåëü
Ðàñïûëèòåëè ñ
èçãèáîì
Íàñàäêè äëÿ ÷èñòêè
ðåçåðâóàðîâ

Ìîþùèå âåùåñòâà
“Intensive”
“J25 Multi”
“Combi Aktive”
“Alkafoam”

Äåçèíôåêòàíò
DÅS 3000

1. Íàíåñèòå áîëüøîé ñëîé ïåíû íà î÷èùàåìûå 
ïîâåðõíîñòè. Íàíîñèòå íà ñóõèå ïîâåðõíîñòè. 
Íàíîñèòå ñâåðõó âíèç íà âåðòèêàëüíûå ïîâåðõíîñòè. 
Äëÿ îïòèìàëüíîãî ýôôåêòà îñòàâüòå ïåíó íà 
ïîâåðõíîñòè íà 30 ìèíóò 

2. Ïîñëå ýòîãî ñìîéòå ïåíó íàñàäêîé âûñîêîãî äàâëåíèÿ 
èëè àíàëîãè÷íîé. Èñïîëüçóéòå âûñîêîå äàâëåíèå 
äëÿ ñíÿòèÿ áîëüøèõ îáúåìîâ âúåâøåéñÿ ãðÿçè. 
Èñïîëüçóéòå íèçêîå äàâëåíèå è áîëüøîé îáúåì âîäû, 
÷òîáû áûñòðî ñìûòü ðàñòâîðåííóþ ãðÿçü è ïðîìûòü 
ïîâåðõíîñòü. 

3. Èñïîëüçóéòå DBS 3000, êîãäà ãðÿçü óäàëåíà 
ïîëíîñòüþ.

Ó÷àñòêè ïîêðûòûå áîëüøèì êîëè÷åñòâîì æèäêîé ãðÿçè, 
òàêèå êàê îñòàòêè æèâîòíûõ íà ñêîòîáîéíå, ìîãóò áûòü 
ñìûòû áîëüøèì êîëè÷åñòâîì âîäû â äðåíàæ. 
Íàñàäêè äëÿ ÷èñòêè ðåçåðâóàðîâ ìîãóò áûòü 
èñïîëüçîâàíû äëÿ î÷èñòêè áî÷åê, ðåçåðâóàðîâ è 
ò.ï. Î÷èñòíûå ãîëîâêè ìîãóò áûòü ñ ãèäðàâëè÷åñêèì 
èëè ýëåêòðè÷åñêèì ïðèâîäîì è äàþò âîçìîæíîñòü 
àâòîìàòè÷åñêîé ÷èñòêè áåç ó÷àñòèÿ ÷åëîâåêà.

Ðæàâûå èëè
ïîâðåæäåííûå
ïîâåðõíîñòè
ïåðåä
îáðàáîòêîé

Îáîðóäîâàíèå äëÿ
âëàæíîé
ïåñêîñòðóéíîé
îáðàáîòêè.

1. Óñòàíîâèòå ïåñêîñòðóéíûé êîìïëåêò íà ìîéêó è 
ïîìåñòèòå âñàñûâàþùèé øëàíã â ïåñîê.

2. Âñåãäà èñïîëüçóéòå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå ïðè 
ðàáîòå ñ ïåñêîñòðóéíûì íàáîðîì.

3. Îáðàáîòàéòå ïîâåðõíîñòè
 ñìåñüþ âîäû è ïåñêà. îððîçèÿ, êðàñêà è ò.ï. áóäóò 

óäàëåíû. 
4. Ïîñëå ïåñêîñòðóéíîé îáðàáîòêè çàùèòèòå 

ïîâåðõíîñòè îò êîððîçèè (ìåòàëë) èëè ãíèåíèÿ 
(äåðåâî).

6 После окончания работы
6.1 Выключение мойки 1. Выключить главный выклю-

чатель. Повернуть в поло-
жение «OFF».

2. Закрыть кран.
3. Нажимать на затвор рас-

пылителя, пока не будет 
сброшено давление.

4. Заблокировать затвор рас-
пылителя защелкой.

O

I
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6.2 Отключение от ис-
точников

1. Отсоединить водяной шланг 
от мойки.

2. Вынуть вилку из розетки.

6.3 Сматывание элек-
трического кабеля 
и шланга высокого 
давления и хране-
ние принадлежно-
стей

Опасность спотыкания!
Для предотвращения несчаст-
ных случаев всегда аккуратно 
сматывайте кабель и шланг 
высокого давления.

1. Смотать кабель и шланг 
высокого давления, как 
показано на рисунке.

2. Повесить распылитель 
и принадлежности 
на соответствующие 
держатели.


6.4 Õðàíåíèå ìîéêè (ïðè 

òåìïåðàòóðå íèæå 0°C)
1. Õðàíèòå ìîéêó â ñóõîì 

ïîìåùåíèè ïðè òåìïåðàòóðå 
âûøå 0°Ñ. 

 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! 
Åñëè ìîéêà õðàíèòñÿ â 
ïîìåùåíèè ñ òåìïåðàòóðîé 
îêîëî èëè íèæå 0°C, 
íåîáõîäèìî çàëèòüâ ïîìïó 
àíòèôðèç ñëåä óþùèì îáðàçîì: 

 
1. Îòêëþ÷èòå øëàíã äëÿ âîäû îò 

ìîéêè. 
 
2. Îòñîåäèíèòå ðàñïûëèòåëü. 

 
3. Ïîâåðíèòå âûêëþ÷àòåëü â 

 ïîëîæåíèå I. Âûêëþ÷èòå 
 ìîéêó íå áîëåå ÷åì ÷åðåç 3 
 ìèíóòû. 

 
4. Ïðèñîåäèíèòå âñàñûâàþùèé 

 øëàíã ê ìîéêå è ïîãðóçèòå 
åãî â åìêîñòü ñ àíòèôðèçîì. 
 

5. Ïîâåðíèòå âûêëþ÷àòåëü â 
 ïîëîæåíèå I. 

 
6. Äåðæèòå ñïóñêîâîå 

óñòðîéñòâî íàä åìêîñòüþ ñ 
àíòèôðèçîì è íàæìèòå, ÷òîáû 
æèäêîñòü çàïîëíèëà ñèñòåìó. 

7. Íàæìèòå íà ñïóñê åùå äâà-
òðè ðàçà. 

 
8. Âûíüòå âñàñûâàþùèé øëàíã 

èç åìêîñòè ñ àíòèôðèçîì 
è  íàæìèòå íà ñïóñê äëÿ 
óäàëåíèÿ îñòàòêîâ 
æèäêîñòè. 

 
9. Âûêëþ÷èòå ìîéêó. 
 
10. Äëÿ èñêëþ÷åíèÿ ïðîáëåì, 

ïåðåä ïîâòîðíûì 
èñïîëüçîâàíèåì ïîäåðæèòå 
ìîéêó ïðè êîìíàòíîé 
òåìïåðàòóðå. 
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7 Техническое обслуживание

7.1 План технического обслуживания

7.2 Работы по техниче-
скому обслужива-
нию

7.2.1 Очистка фильтра 
для воды

На входе для воды монтиро-
ван фильтр для предотвраще-
ния попадания грязи в насос.

1. Отвинтить байонетный 
соединитель шланга если 
оно смонтировано.

2. Вынуть фильтр и промыть 
его. Дефектный фильтр 
заменить.

Еженедельно Через каждые 500 
часов работы

По мере 
необходи-
мости

7.2.1 Очистка фильтра для воды
 

7.2.2 Проверка уровня масла 

7.2.3 Замена масла 

7.2.2 Проверка уровня 
масла 1. Проверить уровень масла, 

сняв крышку. На ровной 
поверхности масло должно 
быть едва видно. При 
необходимости долить масло. 
в случае необходимости долить 
(для определения типа масла 
см. главу 9.4).

7.2.3 Замена масла
1. Перед заменой масла прогреть 

мойку.
2. Снять крышку.
3. Ослабить и снять пробку сливно-

го отверстия. Слить масло в под-
ходящую емкость (мин. 1 литр) и 
утилизировать в соответствии с 
правилами.

4. Вставить пробку сливного отвер-
стия и залить масло в соответ-
ствии с инструкциями в главе 9.4 
«Технические данные».

5. На ровной поверхности масло 
должно быть едва видно в мас-
ляном резервуаре.

6. Установить крышку.
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8 Устранение неполадок

ВНИМАНИЕ!
В случае применения мойки 
в отраслях пищевой промыш-
ленности следует использо-
вать специальный тип масла. 
Проконсультируйтесь с вашим 
Nilfisk-Alto-дилером.

Íåèñïðàâíîñòü Ïðè÷èíà Ðåøåíèå

Ïàäåíèå äàâëåíèÿ > Âîçäóõ â ñèñòåìå • Ïðîäóéòå ñèñòåìó áûñòðî 
íåñêîëüêî ðàç, íàæàâ íà 
êóðîê ðàñïûëèòåëÿ. Åñëè 
íåîáõîäèìî, âêëþ÷èòå 
ìîéêó áåç ïîäêëþ÷åíèÿ 
øëàíãà âûñîêîãî äàâëåíèÿ.

> Çàñîðåíî / èçíîøåíî ñîïëî • Î÷èñòèòå/çàìåíèòå ñîïëî

> Бак для моющего средства 
пустой.

• Заполнить бак для 
моющего средства или 
установить дозировочный 
вентиль в положение «0».

Áðîñêè äàâëåíèÿ > Ïîìïà ïîäñàñûâàåò âîçäóõ 
(âîçìîæíî òîëüêî â ðåæèìå 
âñàñûâàíèÿ)

• Ïðîâåðüòå âñàñûâàþùèé 
êîìïëåêò íà ãåðìåòè÷íîñòü

> Íåäîñòàòîê âîäû • Îòêðîéòå êðàí

> Ñëèøêîì áîëüøàÿ äëèíà 
ïîäàþùåãî øëàíãà èëè åãî 
ñå÷åíèå î÷åíü ìàëî

• Èñïîëüçóéòå ïîäõîäÿùèé ïî 
ïàðàìåòðàì øëàíã

> Íåäîñòàòîê âîäû èç-çà 
ïðåâûøåíèÿ âûñîòû ïîäúåìà 
âîäû

• Î÷èñòèòå èëè çàìåíèòå 
ôèëüòð (íèêîãäà íå 
ðàáîòàéòå áåç ôèëüòðà)

> Íåäîñòàòîê âîäû, âûçâàííûé 
çàñîðåíèåì ôèëüòðà

• Ñì. èíñòðóêöèþ

Ïðè âêëþ÷åíèè ìîéêè íå
ðàáîòàåò äâèãàòåëü

> Ïîâðåæäåí êàáåëü èëè 
ðîçåòêà

• Ïðîâåðüòå êàáåëü è 
äðóãîå îáîðóäîâàíèå íà 
íàëè÷èå äåôåêòîâ èïðè 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèò

> Âûêëþ÷åí àâòîìàòè÷åñêèé 
ïðåäîõðàíèòåëü íà ùèòêå.

• Âêëþ÷èòå àâòîìàò

Ïðè âêëþ÷åíèè ìîéêè äâèãàòåëü 
ãóäèò, íî íå âðàùàåòñÿ

> Íåäîñòàòî÷íîå íàïðÿæåíèå 
â ñåòè èëè íåïðàâèëüíàÿ 
ôàçèðîâêà.

• Ïðîâåðüòå ïàðàìåòðû ñåòè

> Ïîìïà çàáëîêèðîâàíà èëè 
çàìåðçëà

• Îáðàòèòåñü â ñåðâèñ

> Íåïðàâèëüíàÿ äëèíà èëè 
ñå÷åíèå óäëèíèòåëüíîãî 
êàáåëÿ

• Èñïîëüçóéòå ïîäõîäÿùèé ïî 
ïàðàìåòðàì óäëèíèòåëü
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Íåèñïðàâíîñòü Ïðè÷èíà Ðåøåíèå

Ìîòîð ñàìîïðîèçâîëü-íî 
âûêëþ÷èëñÿ

> Ñðàáîòàëà çàùèòà îò 
ïåðåãðóçîê èç-çà ïåðåãðóçêè 
èëè ïåðåãðåâà ìîòîðà

• Ïðîâåðüòå ñîîòâåòñòâèå 
íàïðÿæåíèÿ â ñåòè è 
óêàçàííîãî íà ìîéêå. 
Âûêëþ÷èòå ìîéêó è äàéòå 
åé îñòûòü íå ìåíåå 3 ìèíóò

> Ñîïëî çàñîðåíî • Çàìåíèòå ñîïëî

Ïðè èñïîëüçîâàíèè èíæåêòîðà 
ìîþùèõ ñðåäñòâ, íå ïîäàåòñÿ 
ìîþùèé ðàñòâîð

> Èíæåêòîð çàãðÿçíåí èëè 
çàáëîêèðîâàí âñàñûâàþùèé 
øëàíã

• Î÷èñòèòü

> Ðåçåðâóàð ñ ìîþùèì 
ñðåäñòâîì ïóñò

• Íàïîëíèòå åìêîñòü

> Ðåãóëÿòîð äàâëåíèÿ íà 
ðàñïûëèòåëå íå óñòàíîâëåí íà 
ìèíèìàëüíîå äàâëåíèå

• Ïîâåðíèòå ðåãóëÿòîð 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè äî 
óïîðà

9  Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ

9.1 Óòèëèçàöèÿ ìîéêè Отслуживший свой срок пыле-
сос сразу привести в негодное 
состояние.
1. Вынуть штекер из розетки и 

перерезать
подсоединительный шнур.
Не выбрасывать электричес-
кие приборы в бытовой мусор!
Согласно Европейской Дирек-
тиве 2002/96/EG по старым 

электрическим и электронным 
устройствам эти электроуст-
ройства должны собираться 
отдельно и поступать на ри-
сайклинг без ущерба для окру-
жающей среды.
В случае вопросов обратитесь 
в коммунальное управление 
или к ближайшему дилеру.

9.2    Ãàðàíòèÿ Îáû÷íûå óñëîâèÿ ãàðàíòèéíîãî 
è ïîñëåãàðàíòèéíîãî 
îáñëóæèâàíèÿ. (ñì. ãàðàíòèéíûé 
òàëîí) 

Ïðîèçâîäèòåëü îñòàâëÿåò çà 
ñîáîé ïðàâî íà èçìåíåíèÿ â 
ðóêîâîäñòâå.

              Сертификат соответствия ЕС
Изделие: Hochdruckreiniger
Тип: POSEIDON 5
Описание: 400 V 3~, 50 Hz, IP X5
Тип исполнения изделия
соответствует следующим 
действующим нормам:

Директива ЕС по машинам 98/37/EC
Директива ЕС по низким 
напряжениям 73/23/EC
Директива ЕС по ЭМС 89/336/EC

Применяемые гармонизированные 
нормы:

EN 12100, EN 60335-2-79
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

Применяемые национальные
нормы и технические спецификации:

DIN EN 60335-2-79

Дипл.-инж. Вольфганг Ньюкамп
Испытания и сертификация

ALTO Deutschland GmbH
Guido-Oberdorfer-Straße 2-8
D-89287 Bel len berg

г. Белленберг, 22.04.2003 г.

9.3 Сертификат соот-
ветствия ЕС
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9.4 Технические данные
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http://www.nilfi sk-alto.com

HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk-Advance Group
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby
Tel.: (+45) 4323 8100
E-mail: mail.com@nilfi sk-advance.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk-Advance srl. 
Edifi cio Central Park 
Herrera 1855, Offi ce 604 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires 
Tel.: (+54) 11 6091 1571 

AUSTRALIA
Nilfi sk-ALTO 
48 Egerton St.
PO Box 6046
Silverwater NSW 2128
Tel.: (+61) 2 8748 5966 
E-mail: info@nilfi skalto.com.au 
 
AUSTRIA
Nilfi sk-ALTO 
Metzgerstr. 68
A-5101 Bergheim/Salzburg
Tel.: 0662 456 400-90 
E-mail: info.at@nilfi sk-alto.com 
Web: www.nilfi sk-alto.at 

BELGIUM/LUXEMBURG
Nilfi sk-ALTO 
A division of Nilfi sk-Advance n.v-s.a. 
Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55 
Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 Brussel  
Tel.: 02 467 60 40 
E-mail: info.be@nilfi sk-alto.com 
Web: www.nilfi sk-alto.be/ 

CANADA
Clarke Canada 
Part of the Nilfi sk-Advance Group
4080-B Sladeview Crescent, Unit 1
Mississauga, Ontario L5L 5Y5
Tel.: (+1) 905 569 0266 
Web: www.clarkeus.com 

CHILE
Nilfi sk-Advance S.A. 
San Alfonso 1462, Santiago
Tel.: (+56) 2 684 50 00 
E-mail: Pablo.noriega@nilfi sk.com  
Web: http://www.nilfi sk.com/ 

CHINA
Nilfi sk-Advance Cleaning Equipment (Shenzhen) 
Co., Ltd. 
Room 2515, Building C 
Huangdu Square 3008 Yitian Road 
Futian District, Postcode: 518048
518038 Shenzhen
Tel.: (+86) 755 8359 7942 

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk-Advance s.r.o.
Do Čertous 2658/1 
193 00  Praha 9 
Tel.: (+420) 241 408 419 
E-mail: info@alto-cz.com 
Web: http://www.nilfi sk-alto.cz 

DENMARK
Nilfi sk-ALTO 
- en division af Nilfi sk-Advance A/S
Industrivej 1
9560 Hadsund
Tel.: 72 18 21 20 
E-mail: Salg.dk@nilfi sk-alto.com 
Web: http://www.nilfi sk-alto.dk 

FINLAND
Nilfi sk-ALTO 
Koskelontie 23 E
02920 Espoo 
Tel.: (+358) 207 890 605 
E-mail: asiakaspalvelu.fi @nilfi sk-advance.com 
Web: www.nilfi sk-alto.fi  

FRANCE
ALTO France SAS
26 Avenue de la Baltique, BP 246 
91944 COURTABOEUF CEDEX
Tel.: Commercial : 0 825 869 300 - SAV : 0 825 
099 585 - Pôle tech : 0 825 802 615 
E-mail: info.fr@nilfi sk-alto.com 
Web: www.alto-fr.com 

GERMANY
Nilfi sk-ALTO 
Division of Nilfi sk-Advance AG
Guido Oberdorfer Str. 10
89287 Bellenberg
Tel.: 0180 537 3737 
E-mail: info.de@nilfi sk-alto.com 
Web: www.nilfi sk-alto.de 

GREECE
Nilfi sk-ALTO 
8 Thoukididou Str.
164 52 Argiroupolis
Tel.: 210 96 33443  
E-mail: nilfi sk-advance@clean.gr  
Web: www.nilfi sk.gr/ 

HOLLAND
Nilfi sk-ALTO 
Division of Nilfi sk-Advance BV
Camerastraat 9
1322 BB Almere
Tel.: (+31) 36 5460 760 
E-mail: info.nl@nilfi sk-alto.com 
Web: www.nilfi sk-alto.nl 

HONG KONG
Nilfi sk-ALTO 
2001 HK Worsted Mills Ind’l Bldg.
31-39 Wo Tong Tsui St.
Kwai Chung
Tel.: (+852) 2427 5951 

HUNGARY
Nilfi sk-ALTO 
2310 Szigetszentmiklos-Lakihegy
II. Rákóczi Ferenc út 10.
Tel.: 24 47 55 50 
E-mail: info@nilfi sk-advance.com 

INDIA
Nilfi sk-Advance India Limited
349, Business Point, 
No 201,2nd fl oor, above Popular Car World, 
Western Express High way, Andheri ( East), 
Mumbai - 400 069
Tel.: (+91) 22 321 74592

IRELAND
Nilfi sk-ALTO 
Division of Nilfi sk-Advance Ltd.
Bowerbank Way, Gilwilly Industrial Estate
Penrith, Cumbria CA11 9BQ
Tel.: 01768 868 995 
E-mail: sales.ie@nilfi sk-alto.com 
Web: http://www.nilfi sk-alto.ie 

ITALY
Nilfi sk-ALTO 
Strada comunale della Braglia, 18 
I-26862 Guardamiglio (LO)
Tel.: 0377 41 4077 
Web: www.nilfi sk-alto.com/ 

JAPAN
Nilfi sk-ALTO 
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45 548 2571 

MALAYSIA
Nillfi sk-Advance Sdn Bhd
Sd 14, Jalan KIP 11
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: (+60) 3 603 6275 3120 
E-mail: sales@nilfi sk-advance.com.my 

MEXICO
Nilfi sk-Advance de Mexico, S. de R.L. de C.V. 
Prol. Paseo de la Reforma 61, 
6-A2 Col. Paseo de las Lomas 
01330 Mexico, D.F. 
Tel.: (+52) 55 2591 1002 (switchboard) 
E-mail: info@advance-mx.com 
Web: www.nilfi sk-advance.com.mx 

NORWAY
Nilfi sk-ALTO 
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 71 
E-mail: info.no@nilfi sk-alto.com 
Web: www.nilfi sk-alto.no 

POLAND
Nilfi sk-ALTO 
05-800 Pruszkow
ul. 3-go MAJA 8
Tel.: (+48) 22 738 37 50 
E-mail: info@nilfi sk-alto.pl 
Web: www.nilfi sk-alto.pl  

PORTUGAL
Nilfi sk-ALTO 
Division of Nilfi sk-Advance Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1,1° A
P-2710-089 Sintra
Tel.: (+35) 808 200 537 
E-mail: mkt@nilfi sk-advance.es 
Web: www.nilfi sk-alto.com 

RUSSIA
Нилфиск-Эдванс 
127015 Москва
Вятская ул. 27, стр. 7
Tel.: (+7) 495 783 96 02 
E-mail: info@nilfi sk.ru 
Web: www.nilfi sk.ru 

SINGAPORE
Nilfi sk-ALTO 
22 Tuas Ave 2
Singapore 639453
Tel.: (+65) 6759 9100 
E-mail: sales@nilfi sk-advance.com.sg  
Web: www.nilfi sk-advance.com.sg 

SPAIN
Nilfi sk-ALTO 
Division of Nilfi sk-Advance S.A.
Torre D’Ara, Paseo del Rengle, 5 Pl. 10
08302 Mataró Barcelona
Tel.: (+34) 902 200 201 
E-mail: mkt.es@nilfi sk-alto.com 
Web: www.nilfi sk-alto.es 

SWEDEN
Nilfi sk-ALTO 
Member of the Nilfi sk-Advance Group
Aminogatan 18, Box 4029
431 04 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00 
E-mail: info.se@nilfi sk-alto.com 
Web: www.nilfi sk-alto.se 

TAIWAN
Nilfi sk-ALTO 
No.5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+886) 227 002 268 

THAILAND
Nilfi sk-ALTO 
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630 

TURKEY
Nilfi sk-Advance Profesyonel Temizlik 
Ekipmanları Tic. A/S.
Necla Cad. No.: 48, 
Yenisahra / Kadıköy
Istanbul
Tel.: (+90) 216 470 08 – 60 
E-mail: info-tr@nilfi sk-alto.com  
Web: http:// www.nilfi sk-alto.com.tr 

UNITED KINGDOM
Nilfi sk-ALTO 
Division of Nilfi sk-Advance Ltd.
Bowerbank Way, Gilwilly Industrial Estate
Penrith, Cumbria CA11 9BQ
Tel.: 01768 868 995 
E-mail: sales.uk@nilfi sk-alto.com 
Web: www.nilfi sk-alto.co.uk  

USA
Nilfi sk-Advance Inc. 
14600 21.st Avenue North 
Plymouth, MN 55447-3408 
Tel.: (+1) 763 745 3500 
E-mail: info@advance-us.com  
Web: www.advance-us.com 

VIETNAM
Nilfi sk-Advance Representative Offi ce
No. 51 Doc Ngu Str.
Ba Dinh Dist.
Hanoi
Tel.: (+84) 4 761 5642 / (+84) 90426 6368 
E-mail: nilfi sk@vnn.vn 
Web: www.nilfi sk-advance.com/  


